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Seta 85 de 
Czytelniku Nabożny, 


Dwie rzeczy mafi w tey Ksiażeczce 
opifane : 

Pierwfza. Co to sefl Tubilenft, y iaki pożytek d, 
fom wiernym przynosi. 

Druga. Tako fie maß prawować, abys Li 
dnie ten lubilen( abo Miłośćiwe Lap 
mogł otraymác. 

A to Whloócime Cato tdtieleff / iakie bylo 
w Rzymie Roku 1650. pꝛʒeß lego. 
Od Oycá 5, 
INNOCENCYVSA X. Papicz 
Na żądanie KR OL A I. M. 


do Korony Polſkiey 
pozwolone ; 


Ktore bedzie trwało od Niedtiele pier whey Mi 
Siach Sierpniä, przypaddiacey dniń 30. Lipes 
zdczynóiac od piermfiego Niefporu w Sobotę : 4 
do Niefiporu oftatniego w Abies s. Andrzeiń 
Apofiota, dnia 30. Liflopada; przez 
cale cztery Miesiace. 
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AC TD 
E (aed (bei Gong 


| PIERWSZA CZESC 


O IVBILEVSZV, 
Abo 
M iłośćiwym Lecie, 
ROZDZIAŁ I. 
Cote ieſt Iubileiiſi, dbo Mitosciwe Lato? 


» DOG Cefiimenty D. Bog w Koz 
cy Sciele ſwoim świetym / dla zba⸗ 
> |) wienia narodu ludzkiego pofióż 
ay nowil. Jeden Stary Teſt áment/ 
: ktoꝛy naptjal Moy3ef y Próżócy ; 
á to poſpolicie zowiemy Biblia. Y dꝛugi No⸗ 
wy Teftdment / kroꝛy poſtanowil Syn lego 
Jednoꝛodzony Chr yf tus lezvs, d ndpifale 
go Ewaͤngeliſtowie é świeci y Apoſtolowie: à 
to jednym ſtowem zowiemy Ewaͤngelic. 
Stary Teſtament iednemu tylko naroz 


dowi Iz raelſkiemu był dány: A nowy wßyt⸗ 


kim národom co ich ieno ieſt ná Swiecie/ aby 
pezezen wßyſcy ludzie byli zbawieni. 

Státy Teftáment był figura dbo wize⸗ 

A a runkiem 


runkiem Nowego / znaczac to pobsaftonáni 
w Synaͤgodze Zydowſkiey / co fie dziać midłó 
známí w Rosciele Pana Chryſtuſowym. A 
Nowy Ceftáment ief naukg pꝛawdʒiwa / dꝛo⸗ 
ge nieomylna vkazuiac do nieba; ¿byfiny wież 
rzac w Chryſtuſa Boga y czlowieka pꝛawdzi⸗ 
wego ; á Gynige vczynki dobꝛe / otrzymaͤli zbaͤ⸗ 
wienie wieczne / pꝛzez nad20554 mete y zaſtu⸗ 
gi ferro» i x 
Miedzy inßemi tedy tsecsámt v vſtawaͤ⸗ 
mi Starego Teſtamentu / był też Jubileuß 
od flfoysefá 3 roſkazaͤnia Bozego poftános 
wiony taͤki / aby lud Jzraͤelſki od wziecia Zaz 
konu / ypꝛzykazaͤnia Boſkiego / piecdziebiaty 
Rot o wiecili do tad / dżby pꝛzyßedl Meſſyaß 
zwiatu obiecany. E : 
A ten Jubileuß tat odpzawowde mieli. 
Napꝛzod / tego Roku nie mieli nic śiać/ dle 
fie mieli peze3 ten Rot fuffentowde vrod3á: 
iem takrocznym / (ktoꝛy im tid to omyślnie 
P. Bog nad zwyczay we troynaſob obfitß y 
dawal) y termi fruktami / ktoꝛe ziemiã y dꝛꝛewa 
dobꝛowolnie 3 fiebie tego Roku nad zwyczay 
takze wydawały, Num: vlt. & Leuit. cap: 2 f. 
& dla tego to ten Rok Jubileußem zwano⸗ 
od flowd ydowſkiego Io BEL, co znaczy Pro- 
ducere, 13 tego Roku ziemig bes piace ludz⸗ 
Gey / niewypowiedzianie wielk im doſtatkiem / 
OWOCE 


o woce y (átsyny tone / y grona winnez ſiebie 
wydawala. S. Hieron: fuper Leuit. 

Tegos Roku wracano pꝛzedane Maie⸗ 
tnobci / domy / grunty / Ogrody / Zamki Sole 
werkt / ſtarym Poſſeſſoꝛom / bes vpominánia 
fie naͤzad dánych za nie pieniedzy. Daͤrowano 
hiewolniki wolnością / odpußczano dlugi / y 
wiezniow wpelátícb 3 wiezienia wypußczano. 
2 pꝛzeto ten Rok zwano Rokiem YDolnoéci / 
Rokiem Lafki / Rokiem Odpußczenia / Ros 
tiem Przywrocenia: co wßytko w fobie zamy⸗ 
ka to ſtowo lubileuſz. : 

A taͤkowych Jubileußow / powiaͤdaͤig 
Tlumacze Pring $. odpꝛawili Sposi / poco 
why od weścia do Ziemie obiecáney/ 43, do 
pꝛzyßcia Pana Chryſtuſowego ná świdt/ trzy⸗ 
Dzieśći y trzy. ( Podobno ná znać wieku Pang 
Chryſtuſowego / ktoꝛy tak wiele lat mießkal tu 
na ziemi znami) Hieron: lib: 2. in Ya. Ambr: 
to: in Pfal: go. Ruper : Abb. lib: 2. in Leuit. cap: 
32. & aly. 

m Crowym zaͤbie Zakonie / Jubileuß 
znaczy / Rok Ed(Ei y milobierdzia Panſkiego 
Rot obfitobci owocow duchownych / yodpu⸗ 
fzenia grzechow. Iz lako Zydom Rok Jubi⸗ 
leußu dawat obfitość owocow doczeſnych bez 
piace ludzkiey: y wracano NMaietnobci pꝛze⸗ 
dane bez pieniedzy / y darowano wolność wßy⸗ 

2.3 ttim 


skim wieżniom y niewolnikom: Tak Roku 
swietego / ktoꝛy Milosciwym A dtelm zowie⸗ 
my / ottzymywaig Rat holicy naboznt odpu⸗ 
ßezenie y winy / y Faránia za grzechy fivoie: y 
wracala fie do pierwßey wolnobci / ktoꝛzy fie 
byli Czaͤrtu pꝛzekleremu w niewola zapꝛze da⸗ 
li; y nábyrodia poſſe ſſyey Kroleſtwa niebie⸗ 
ſkiego / ktoꝛe byli za mdtności tego swided 342 
pꝛze dall. A ze iednym ſtowem zaͤwre / zażyć 
wäig tego Roku prez owoce dobꝛych vczyn⸗ 
kow / owocow darów niebieſkich ſplywaiacych 
ná duße naße / 3 obfitych zaſtug Zbawiciela 
naße go / Maͤtki tego Przenaczyſtßey / y wßy⸗ 
tkich Swietych iego / wedlug oney obietnice 
pzez Baaba powiedzianey⸗ Lale 61. Spiri- 
tus Domini fuper me, eo, quod vnxerit 
Domin us meo: ad annuntiandum manfue 
tis mifit me, vt mederer contritis corde, & 
predicarem captiuis Indulgentiam, &clau- 
fis apertionem : vt przdicarem Annunis 
placabilem Domino. 
A ze taż mocą Dáná Chryftufowa/ Wie 
karyuß tego Biſkup Bzymſti / ko Naywyz⸗ 
By Paͤſterz owieczek tego, ßaͤfuiac w ten Rok 
świety zaſtugami meti tego pꝛzenadꝛozßey / y 
Gwietych lego wyhranych / odpußcza pokutu⸗ 
iac ym karame za grzechy nale zace / y otwiera 
nam wroci do nieba / (co znaczy Apertio 
Portæ 


Porte Sanctæ) dla tego ten Rot / zowie fie 
Rokiem Swietym / Rokiem Zbawiennym / 
Rokiem Odpußczenia / y Lalli Bozey / Ros 
tiem Pokoiu dußnego / y Milosciwym Lés 
tem: co wßytko w fobie zawiera to ſtowko / 
lubileufz. 


ROZDZFAE. II. 
Kio naprzod poflánowit lubilenft, y 


tako damno? 


ſtaͤnowil / kiedy nam Zaton Faſki dbo E⸗ 

waͤngeliey fwotey styietey opowiadal / y 
odpußczal grzechy rozmaitych fanow lua 
d310m. Jako mamy o Maͤgdaͤlenie swietey / 
ktoꝛa vſtyßawßy on głos Pánftt/ Luce 7. 
Odpufczone [a grzechy cwoiezidź w pokoin : wiel⸗ 
ka vczula pocieche nd dußy / wielkie Whioséiz 
we Ldrootrsymald. Takze y ond dꝛuga / Eier 
dy tey rzekl Pan / loan: g. Zaden cię mie potępił 
Nieniáflo, y ia ciebie mie potępiam; idź, aint 
więcey pie grzef. Xu Lotra nd krzyzu wißge 
cego / iako wielkie ßezescie / a pꝛaͤwie Eidos 
ściwe Láto pottdlo / gdy vſtyßal od Páná o 
ne poctefine ſtowa / Luce 23. Zaprawdę po- 
wiadam tobie, dzis zemae, bedzieffw Rain, N 
dla teg to Pana wychwala Pſalnuſta świety/ 

. ` A 4 13 bez 


Gi: napꝛzod Chryſtus Pan Jubileuß pos 


n 


$$ bez żadnych zaſtug naßych odpuscil nam 
niepzówośći naße / y odpußcza nie pzzeftóląc, 
Remiſiſti iniquitatem plebis tux, operuiſti 
omnia peccata eorum. Ha: 84. : 

potym Apoſtolom ſwoim Fazal ten Ju⸗ 


bileuß po wßytkim swiecie opomwiddóć / y otv : 


pußczac grzechy ludʒiom / kiedytchnawoßy na 
nich Ducha 5. teft im: Quorum remiferi- 
tis peccata; remittuntur cis; & quorum» 
retinueritis, retenta funt. Joan: 20. Jako 
mnie / powiada / poſtal Ociec / epowidbác ten 
Jubileuß / y odpußczac grzechy / tak ia was 
pofyłam 3 takowaz moca odpußczaͤnia grzes 
chow. A oſobliwie tobie Diettse dam Fuge 
Kroleſtwa moiego niebiefkieg: Et quodcun- 
que ligaueris ſuper terram, erit ligatum & 
in coclis : & quodcunque folueris fuper 
terram, erit folutum & in coelis. Matth: 16. 
Stad tedy Dapież / ¡dto Wikaryuß P. Chry⸗ 
ſtuſow / a Naſtepca Piotra 5. poczawßy od 
gófów Apoſtolſkich miał wladza vftáwicna 
odpußczac grzechy / y pꝛzyimowac do Roz 
éciolá tych / ktoꝛzy dbo dla boiazni mak 34» 


pꝛzeli fie byli Dáná Chryſtuſa / á potym potuz 


towdli za to / y wracdli fie do wióry bwietey. 
Abo oderwawßy fie dla vpoꝛu ſwoiego od ie⸗ 
dnobei Rosciolá / oſobne fobie Staͤrßenſtwo 
y náute ſtanowili: abo zwiedzieni od Herety⸗ 

— kow/ 


kow / w bledách y bluznierfiwie rozmaͤit ym 
zyli: dbolt też tofpuśćiwpy fie ná fivawolg / 
w idwnych grzechach leżeli : á potym 348 vpdź 
mietawßy fie / y obaczywßy / za ſwoie niepꝛaͤ⸗ 
wości 3álowáli, Tótowym wßytkim wedlug 
potrzeby / okazyey / czaͤſu / y oſob / Papieże 
świeći abo pokute iawna naͤznaczaͤlt / y Parás 
nie czynili: dbo odpußczali / y wine pꝛzegla⸗ 
ddiac/ y karaͤnie doczeſne / o czym pelno w 
Ronciliách dbo Synodach Robcielnych. 

A dꝛudzy zasie Biſkupi / iawnogrzeßni⸗ 
tew ná poczatku Poſtu / Pokute im nóznde 
czywßy / 3 Rosciold ich wyganiaͤli / y dzwi 
Rościelne pꝛzed niemi zamykali 3 peronemt 
Ceremoniami pazeż Dyakony ſwoie. Wyra⸗ 
żdląc to na nich / iako pierwßy Rodzic naß 
Adam / dla pꝛzeſtepſtwa fwoiego był 3 Rain 
wyanány od Pana Boga / y Anyol był v bra, 


my Raͤyſkiey poſtawiony / aby go był mieczem 


ogniſtym od niego odpedzal. 21345 w wiele 
ki Czwartek / gdy Pokute naznaczong odpꝛaͤ⸗ 
wili / otwierans im wrotd Robcielne / yz pe⸗ 
wnemi Cecemoniámi odpußczano im grzechy / 
y do ſpolecznosci wiernych Panfkich pꝛzypu⸗ 
ßezano; Odlący znać / iz ins fa godni wnióć w 
Poste niebieſła / ponieważ żdłutąc za grzechy 


ſwoie / dofyć fpzówiedliwośći Panfkiey vczy⸗ 


nili / y sſtali fie vczeſtnikami zaſtug P. Chry- 
ſtuſowych / y Swietych iego. „ N 


N 3690 to Bontfácins Dfmy / poffánoz. 


wiwfiy ^ Jubileuß powpeebny co flo lat / ktoꝛy 


43.00 lego czaͤſow prywatnie fie vo Rzymie 364 
whe od pidiwowal / / (333391 fte ten pierwßy 
publikowany Jubileuß Roku D. 1 300.) te 
Estemonio eamno w otwietdniu dꝛzwi Bos 
ścielnych woznowil / y nózwał ie Drzwiami 
świetynmi / 13 RoE swiety od dnia otiárcia 
tych Drzwi. zaczynal fie; á pay zawarciu 
zaśie konczyl fie. Ale ze däleko było gez 
tác ſta lat / y rzadkiby byl czlowiek / ktoꝛy⸗ 
bytego Jubileußu swietego, doczekal ſie; dla 
tego Blemens Szoſty / ftofütac fie do Stáros 
zakonnego fubileugu / ler píecoste8tat te 
Drzwi swiete otwoꝛzyl / y Milobenve Lato 
obwołał Roku 1350+ Po nim 3áste Vrban 
VI. poſtanowil byl/ aby fie Jubileuß Mielki 
we trzyditesch y trzy lata odpꝛawowal / na 
pómiątke tego / 13. Chryſtus Pan / kroꝛy nam 
napꝛzod ten Jubileuß 3 nieba pꝛzynioſt / y mez 
ka [iota nadꝛodßa wrotd do nieba otwoꝛzyl⸗ 
3 3, lata znami na ʒiemi mießkal. Cranzius lib; 

10. Metr. G Greth, lib: 2. de facris pereg. cap: 15: 
Apo Debanie Szoſtym Paweł Wtoꝛy 
pofłónonai/ á aby co owddzieśćią yptec lan. Ju⸗ 
bileuß odpꝛäwowany bywal / żeby Edjoeco 
wieku ludzie / mlodsi / ſtaͤrzy / y śtzedni/ mo⸗ 
gli byc vczeſtnikami tego Jubileußu öwieteg. 
Potwier⸗ 


Potwierdził tego Sixtus IV. y obwołał Ju⸗ 
bilene Rotu 1475. Ponim Alexander VI. 
Rotu 1500. Clemens VII. Rolu 1 5 2 5. 
Iulius III. Wofu 1 $ 50. Gregorius XIII. 
Roku 1575. Clemens VIII. Roku 1600. 
Vrbanus VIII. Rotu 1625. 2 teraznieyßy 
Ociec & INNOCENTIVS X. Roku pꝛze⸗ 
ßlego / 165.0. 
Sdroe tedy Jubileuß bywal w Roscies 
le Pana Ehryſtuſowym /idto fie wyzey powie⸗ 
stato / y zawße do Grobu Piotra $. ludzie 
3 daleka pꝛzychadzali / dby byli mogli Mito⸗ 
śćiwe Läto / to left odpußczenie grzechow 
ſwoich otrzymac. Ale naypietwfy Bonifa⸗ 
cyus VIII. z zawolanym opswiedzenien / y 
3 pewnemi Cetemoniómi świecenie Jubileu⸗ 
fu poſtanowil: y żeby pewne Rośćioły / ei co 
do Rzymu ola Odpuſtu pꝛzyida / z nabozen⸗ 
ſtwem nawiedzaͤli / y modlili fie za wywyißes 
nie Rościołd świetego/ za wynißczenie Here⸗ 
zyey/ y zgode Dánom Chrzescianſkich / pꝛzez 
pewne dni / pꝛzyka zal. 


ROZDZIAŁ III. 

Co zá rożnica miedzy Indulgencya, Iubi- 
leukem 4 Milosciwym Latem ? 
RZY Chryſtus Pan polecił Piotrowi 5. 
owieczki fivole/ miowiąc : Palce oues 

meas, 


meas, Joan: zt. zäraʒ mu też zlecil y ßafunek 
ſrarbu meſkonczonego zaflug ſwoich / & om- 
nium electorum;áby według potrzeby vdzie⸗ 
lal ludziom pobututacym 34 grzechy ſwoie / a 
ſtaraige ym fie o laffe Panda Bogá fivoiego; 

Etory whyctic nas chcący zbaͤwic / za nas 

mnieyßy naß vz ynek dobꝛy / dile zaplate nie⸗ 

efiácománo w Rroleſtwie ſwoim niebieſkim. 

Do ktoꝛego Kroleſtwa niebieſkiego abyfmy 

tym ſnaͤdniey wnibc mogli / Naywysßy Dás 
ſterz Rosciold 6, pozwala nam Odpuſty to 
3máite / ktoꝛe fie dziela ná Indulgencye / ná 
Jubileuß / v ná Milosciwe Lato / abo Jubi⸗ 

ſeuß wielki / ktoꝛy A NN VM SANC TVM 
zowiemy. 

Indulgenc ya tedy ma fietozumieć / od⸗ 
pußczenie taránia 34 iakt wyſtepel popelmo⸗ 
ny / aͤby zan nie był czlowiek am ná tym / ani 
ná onym bwiecie po bmierci karaͤny. A to od⸗ 
pußczenie pewnego tylko czaͤſu / y na pewnym 
mieyſcu / aboli tes dla pewnego ¡diego vczyn⸗ 
ku dobꝛego / bywa od Paͤſterza Naywyißego 
pozwolone: ktoꝛy iako Ociec la ſkawy / dobꝛo⸗ 
tliwego Boga ySbdwicield naßego / oſobe na 
ſobie ponoßac / ma politowaͤnie nad vlom⸗ 
nośćidmi nófemi : ywiedzac / ze fie za nie fürs 
mi vſpꝛaͤwiedliwic Gedsiemu Naywyzßemu 
nie możemy / z ſkaͤrbu zaſtug tego aż 

ny 


+ 
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nych vdziela nam laͤſki / pases Etesabyfiny ds 
czyßczeni zoſtawßy od niepꝛawobci naßych/ 
mogli łótwiey pꝛzeiednac Maieſtat iego Boz 
ſti pres vzywa nie Nabwiet ego Saͤkramen⸗ 
tu / y Pokute pꝛawdziwg. Na pꝛzyklad / kie⸗ 
dy Eto nawiedzi Rośćisł Danny Maryey w 
Rynku Rrakowſkim / we öwieto tey Poczecia 
niepotaldnego ; a cám modlac fie za vſpoko⸗ 
ienie Rroleſtwa Polſkiego / zmowi Litaniq 
Loꝛetanſta; otrzyma Odpuſtu lat dziebiec / 
aboli też Odpuſt zupelny.  Rosumieć fie ma 
napꝛzod miieyfce ſãmo / to fef: ze ten Odpuſt 
maß otrzymac w Robciele Rynkowym / á nie 
w inßym iaͤkim Miescie / abo na Przedmie⸗ 
ściu. Potym rozumie ſie czas / ktorego ten 
Odpuſt maß otrzymac / to leſt: w Ogień Vlies 
pokalanego Poczecia Panny Maryey. 2f 
nakoniec rozumie fie fam dobꝛy vcz ynek / 34 
ktoꝛy maß ten Odpuſt otisymác / to ieſt: göy 
fie bedzieß modli 34 vſpokolenie Rroleſtwa 
Polſtiego / mowiąc Litánia o Nabwietßey 
Paͤnnie. Ale to wiedzieć tizeba / i Odpuſtu 
tego otrzymać nie mozeß / a zei pierwey bedzie 
wina / abo grzech twoy odpiigczony: bo Fits 
dulgencya odpußcza tardnie zd grzech / a 
grzech twoy odpußcza fie pzez wlanie tafti 
niebieſkiey ná duße twoie. Concil :Trid, Seff 6: 
tap: 7. & g. de Sacre Trzebd tedy ie 

sálos 


żdłowóć za arzechytwote / ktoꝛemis Maieſtat 
Bolkt obzdźił ; potym tezebã ſie ich pred Ads 
planem wyfpomidode. A nátonicc / mieć 
pꝛzedbiewz lecie ſtateczne / wiecey Dycd niebie⸗ 
[kiego podobnemi dbo inßemi grzechami nie 
obzdżóć, To dopiero tobie Raplan / ta wla⸗ 
034 / ktoꝛg ma od Pana Bogã / grzech ewoy 
oopuści/ y rozgrzeßy eie od niego ; Ana doſye 
vczynienie ſpꝛawiedluwobci Boſkiey / potute 
pꝛzyſtoyna / wedlug rofiropności ſwoiey grze⸗ 
chy twoie vwazywßy / naznaczy. Cos tedy 34 te 
grzechy twoie mial wieczne karaͤnie po zmier⸗ 
et bonośić/ toc ie Pan Bog 34 rozgrzeßeniem 
Ráplánftun odpußcza / a pzzemienia wkara⸗ 
nie doczeſne / lubs ná tym swiecte/ lubo w 
Czyſcu po smicret. A cobyś mial to dogefite 
Fardnte (ktoꝛe Pan Bog roznie roznym ndz 
znacza) od Pana Bond 34 grzechy twoie ndz 
znaczone / lubo 34 zy wota / lubo po bmerei 
ponośić,; toć to owa Jndulgenc ya wtym Ao 
ściele / na ten dien dbo Swieto / 34 tall abo 
owaki dobꝛy vez ynek wypelmony / abo wßytko 
3noéi y odpußcza / kiedyieſt Indulgentia Ple- 
naria; dbo cʒesc ika pewną tego karaͤnia / kto⸗ 
res mal ponosié. Naͤ pꝛzyklad / teslis miał 
wedlug woley Bożey naznaczone Faranie do 
dziebiaciu lat cietpieć w ogniu Czyſcowym / 
á Indulgencyey Trium annorum, abo quin- 
que 


que annorum doſtapites nd onym Goͤpu⸗ 
ście: toć ießcze zofłdie 34 one grzechy twoie 
bie dmi abo pigein lat Farántem Czyſen / za o⸗ 
ne grzechy twoie / nd dziebiec lat od D. Bogó 
é[503one. Belar : Tra : de Indulgen. 
Jubileuß zd6ie / dbolfilośćiwe Lato / 
feft wielße ießcze odpußczente grzechow / nizelt 
Ińdulgentia Plenaria. Bo kiedy Ociec b. po⸗ 
zwala do kroꝛego Paͤnſtwa Jubil euß / napꝛzod 
go nãaznacza w pewnym tylko Miescie / nie 
we wpyckich Miaſtach Rroleſtwa onego; y 
w iednym tylko Rosciele Miaſta onego / nie 
we wßytkich Robctolach: y iednemu Zakono⸗ 
wi / nie wßytkim Zakonom / ktoꝛe fie nayduig 
w Paͤnſtwie onym.  Pówtore. Naͤznacza pes 
wne Roscioly do nãwiedzema / trzy abo Gtea 
ty: pewną Jalmuzne dawac / pies tezy ábo 
Gtety ont: pewne ditt pobcie / ttzy dbo wież 
cey: y pewne Modlitwy za potrzeby Roscios 


| 16 Bożego odmámidó.  Porrzecie. Naznaͤcza 
pewny czas / poti ten Jubileuß / abo Mitoz 


śćiwe Lato ma trwác; työzien / abo dwie 
Niedzieli / dbo co wiecey. Htoꝛego gáfu 
gdyby Ero opuścił nabozenſtwo ſwoie odpꝛaͤ⸗ 
wic / 113 po dokonczeniu Jubileußu dzis ia / 
nie moje iutro onego opußczonego Odpuſtu 
doſtapie / luboby wßytkie ce Fondicye wypel⸗ 
ml / Eroze były pod czas Jubiſeußu do doſta⸗ 

pienia 


pienia odpußczenia grzechów nózndczore. A 


Indulgencya ná pewnym mieyſcu wiecznie | 


násnácsona / tema vſtawicznie: ieno że tey 


Fondicyey nie ma pzzylączoney ſobie / ktoꝛa ma 


Jubileuß abo Milosciwe Lato / ij w ten czas 
Gciec 5, pozwala Spowiednikom / na miey⸗ 


fu onego Jubileußu / od Bilkupd wyſadzo⸗ 


nym / roz grzeßaͤc ab omnibus Cafibus, Cen- 
furis, poenis, excommunicationibus , & 
fententijs. ( Excepta Irregularitate, & hæ- 


refi) tak iako moje rozgrzeßac ſam Silfup | 
Pozwala y śluby vczynione odmieniäc/ abo 
wotd/ (ale nie czynić wolnemi od nich ) w ro⸗ IR 
wite/dbo lepße vczynki dobze: dle mie vo mnieys | 
ße dbo podleyße / quia hoc faperet difpen- 4 


fationem. Caiet. in Suni: V. Votum. c. vl. 


Nakoniec / Rok świety dbo Whlosciwe |. 
Lato powfecbne / roze w pieć drodosiesciá | 
lat odpꝛawuie fie / naywielße nam laͤſki z nie 
bá pꝛzynobi / y naywiekße grzechow odpuß⸗ 
czenie w ten czas nam od Stolice Apoſtol⸗ 
ſkiey bywa pozwolone / tak iako w jamym Rzy⸗ d 
mie bylo publitowáne / ofiáruigc P. Bogu | 
ná wyplacenie wßytkich niepꝛawosci nafych/ | 
JAtew nadꝛozßa Jezufa Chryſtuſa Pans na, 
ßego / zaſtugi Blogoflawioney Mátti Bo⸗ 
zey / y Swietych iego obfituiace / ktoꝛych nam | 
ná ten gas ola ſtußnych pꝛzycz yn Naywyzßy 

Pafter3? 


| 
| 
i 


. PA U n 


AA 


I | pafiets / idto Száfars Boży/ 3 Gtóthu Koz 
e | Sciola 6. Chrzebciaͤnſkiego hoynie vdziela / ia⸗ 
Y | to ten / ktoꝛemu dano y powierzono klucze 
8 | ARtolefftd niebieſkiego. 


„ ROZ DZ IAT IV. 
s |"  Cozdowocprzymośinam ten Iubileuff 
X Abo Mitosciwe Lato. 


d "TT Rośćiele onym pierwßym 34 A⸗ 
de / poftolow/ y po Apoftoläch/ Chrze⸗ 
¿ciánie byli póbóżwi ludzie / y enotliz 
wi / ktoꝛzy fie tak grzechu táto Czaͤrta fámego 
Y^ | firzegli / y woleli raczey gardlo odc/ mżeli 
- | grsech iti Smiertelny pꝛzed Panem Bogiem 
M popełnić. Stad Pawel $. w Lisciech ſwoich 
ve El zowie ie öwietymi: nie tylko dla tego / ze pꝛzez 


ia Chrzeſt pobwieceni byli / ale ze tal õwigtobli⸗ 
wie zyli / 13 co tas na Chrzeie 6, Panu Boyu 
o fivoiemu / ktoꝛy świetyteft / pꝛzyobiecaͤli / ráz 
L^ cgzey ſie dawäli ná meti rozmaite y émierci/ 
Y^ E. níselí tego odſtapili. „ 
ju Lecz / iz natura ludzka vlomna ieſt / (bo 
b/ choe nas Pan ná Chrzeie omyl od grzechów 


^^ E náfycb; pożądliwóści tednaͤk / ktoꝛa teft 3 grze⸗ 


0% chu / y do grzechu ciągnie / dla bolu / ásátym 
^ dla koꝛony wietfey z nas nie zmoſt) teśli Fiedy 
> 


eslowiek kt oꝛy po Chrzeie w grzech i4bi śmiete 
B telny 


telny vpabl/wiella byld ná to kaͤra w Roścież 
le Bosym; nie tylko po kilku / dle y po kilku⸗ 
naftu lat 34 feden grzech śmiertelny pokuty 
tátiemu násnágano / a dꝛudzy y do Smierci 
potute naͤznaczong miewaͤli / od Robciola y 
od dMtársá świetego oddalonemi bedac. Cze⸗ 
go fam ießcze Pawel $, pꝛzeſtrzegac pino náz 
uczyl / 1. Cor: 5. gdy tar do Roꝛyntezykow 
w £iśćie ſwoim napiſal: lech fie kto bratem 
wajljm, to tefl, Chrzescianinem zowie; á iefl 
mjseteczny abo tam r Abo Balmanom flu2y,dbö 
źle o drugich mowi, abo fie vpija, abo ludziom 
krzywde czyni, z takim ani do fiotu fpolem sid- 
daycie : & to dla tego, żeby fie mftydzit, yodgrzes 
chu hamowal. A ieblize do ſtolu tego poſpo⸗ 
litego nie kazal 3 cáfim poſpolu bia da / daͤle⸗ 
ko wiecey do Stolu Bożego pꝛzypußczac go 
zabzomił» 
% był to wielki y mocny na grzechy mun⸗ 
fut) kiedy odlaczonym bedac od ſpolkowaͤnia 
wiernych Paͤnſkich / musial kto / abo do sinters 
ci / dbo pꝛzez tik wiele lat za grzech feden pos 
Fute odpꝛaͤwowac; ro woꝛze abo włośienicy / 
wpopiele dbo nd ziemi / w placzu y poście / 
3 ſtraßnemi y wſtydltwemi Ceremomámt od 
Bifkupd 3 Rosctolá wygnanym bedac, Prze⸗ 
tos tefEníac fobie pod rata pokuta grzeni luz 
dzie / 3 wielkg pokoꝛa pꝛoßywaͤli św 
walch 


es a — 


— — 


e E oZ 


— — 


ſwoich o Indulgeneye / to ieſt; o pofolgowa⸗ 
nie / dbo odpuficzente taͤkowey publiczney pos 
tury, A żeby tym ſnaͤdniey taͤkowe odpuß⸗ 
czenie otrzymac mogli / kiedy fie dowiedzieli / 
że tto dla widry Paͤna Chryſtuſowey vo missies 
niu biedzi / dbo nd meki iaͤkie y śmierć ieſt wo 
ſkazany / do miedo ſie o przyczyne vciekali / aby 
pzośsł za niemi Bifkupa / o odpußczenie tako⸗ 
wey pokuty cießkiey / dbo pꝛzynamniey o zfol⸗ 
gowinie, Tertull : ad Mart. c. l. Cypr: epiſt: i. 
21. 22. 23. € feq. 

A kiedy laͤrie gwaltowne pꝛzebladowaͤ⸗ 
nie na Robciol Boży otwarzaͤlo fie od Pogan / 
dbo innych niepꝛzyiactol / tedy (aint Paͤſterze 
motu proprio, wßytkim ludsiom vpadlym / 
pꝛawdz iwie 34 grzechy ſwoie zaluiac ym / das 
wäli zupełne odpußczeme pofuty naͤznaczo⸗ 
ney / y to zwdli Indulgentiam Plenariam, 62 
bo Milobsciwym Latem; y pꝛzypußczaͤli ich 
do Stołu Bożego / żeby Ciaͤlem y Arwig Paz 
na naße go Jezuſd CbryfEufá posiliwfy fie/ 
gotowßy byli. zdꝛowie ſwoie dac dla Boga 
ſwego ná mete / y krew ſwois dla Wiary $e 
przelać, Cypr. epiſt: 2. Takze kiedy Chrzesci⸗ 


anie naͤ iaͤkg woyne walna pꝛzeciwko mepꝛzy⸗ 


iaciolom Aezyid 6. mieli fie wypꝛaͤwowaͤc / tck⸗ 
Fore} Milobeiwe Lato dawat im Biſkup 
Bzymſki / aby wßyſey poiednawßy fies Paz 

2 2 nem 


"iei Bogiem ſwoim / y 3 Rosciolen tego / od 
grzechow ſwoich bedac doſtaͤtecznie rozarze⸗ 
ßeni / wietßym ſercem pꝛzeciw niepꝛzynac io⸗ 
tóm Bożym / y Rosciolá tego ſtaͤneli. 
Byl y ten zwyczay w Bobciele 6. Ra 
tholickim / ze na zaͤczecie kaßdego Roku ſetne⸗ 
go / Odpuſt wßytkim pꝛawdziwie pokutuig⸗ 
cym Chrzebcianom był daroaͤny: dla kroꝛego 
ze wßytkie go świdra ludzie do Rzymu choz 
dzili / y Rrolowie tozmdici / y Cefarze ſami 
paylezozdli / 3 wielfim nabozenſtwem one 
mícyfcá náwicosdiac; göste Apoſtolo wie piers 
why Piotr 5. y Pawel nauczali ; gdzie krew 
fivoie wiele Swietych ola wiary roslalo ; gOzie 
teft Głowa wßytkley widry Chrzebcianſkiey⸗ 
Pánu Bogu dziekuiac / ze Rosciol fivoy/ y 
Ito ſwoy Cbrsesciánft / pises ono ſto lat mies 
dzy narodami zlemi y niepꝛzyiaznemi chowde 
raczyl: a pꝛoßac / aby y nã to [To lat / Eror zda 
tzynaͤli / täkze rele fiva nad Indem fivoim trzy⸗ 
mal. O gym Chryzoſtom b. TG : Aduerf. 
Gentil. to: $. Qui ducebantur, & circum- 
ducebantur,qui contempti erant & vindi, 
qui innumera patiebantur dum viuebant, 
vbi defuncti funt, Regibus ipſis erant ma- 
gis venerabiles; etiam Rome, que vrbium 
eft regaliſſima, teli&tis omnibus ad fepul- 
chra Piſcatoris & Pellionis, currunt & Re- 

ges, 


ges, & Prefides, & milites. A jako 6. Au⸗ 
guftyn mowi / Tom «2. epiſi: 42. A Ceſarze fáa 
mi / ktoꝛzy Swidtu roſkaͤzowali / zlozywßy 
3 głowy Roꝛony ſwoie / w 3temie Golem bili/ 
yz iemie calowali pay grobie Rybit wa vbo⸗ 
giego. O czym ßerzey Onupbr : Panuinus im, 
Tract: de Peregr. 

Zá czaſu tedy Bonifaciufa Oſmnego / gdy 
3 wielkiemi Cetemonidmi był publikowaͤny 
ten Jubileuß / co to we fto lat pꝛzypadal / Kaͤ⸗ 
plan feden nabozny py Robciele 5. Jerzego / 
in Velabrow Rzymie / cheacy fie ialo z nay⸗ 


wiekßym naͤbozenſtwem pꝛzygotowac ná o⸗ 


trzymame Milosciwego Lata / modlil fie w 
Rosciele w nocy ; pꝛaͤgnac wiedzieć / ieslize 
to Milosciwe Cato / pꝛzynobi laſke y odpu⸗ 
pußczenie karania 34 grzechy ludziom vmaͤr⸗ 
łymtownie (dto y żywym. Alić mu fte w tym 
czasie vkazala Panna Naß wierßa / maiac na 
retu Dzieciątko / Synd fivego namilßego / w 


wielkiey idfitoóci / 3 wielą tybiecy Anyolow 


świerych / y rzecze do niego: Omnibus mife- 
rans indulſit Deus, viuis & mortuis. WKY- 
tkim, pꝛaͤwi / terazodpuficza mitosierny P. Bot, 
żywym y umarlym. A Baplan on nabosuy / 
vpadßy ná twarz fiwoie / ſpyta z pokoꝛg Panny 
Nabwietßey; Tesli też y mniegrzefnemu oda 
pasi? A Pánná 25logoflámiona rzecze: Et 

B 3 tibi 


tibi quoque : Feobié odpufścza. Gregor: Car 
dinal. de Iubil. cap: 10. 

A tiecdy Klemens Softy (ten co poſtaͤ⸗ 
nowi był Jubileuß w piećoziesiątlat/ vwa⸗ 
3diac krotkosc zywota ludzkiego / 3e ledwie 
Eto na świecie Ferse Roku dogekäcmoje) 
miegtdiąc we Franc yey wMiescie Awınios 
nie / omyslil byl to Nnosciwe Lato publiko⸗ 
waͤc po wßytkim Chrzebcianſtwie: Przyiecha⸗ 
li byli do niego Pofłowie od Senatu Raym- 
ſkiego / Jaͤrub Saͤweli / Brykey Sawell / y Yds 
tub Rolumna / pꝛoßac Papieza / aby (am chciał 
3íácbác do Rzymu ná ten Rok Swiety / ktoꝛy 


mial publikować ; cheacytedy nazaiutrʒ mieć. 


o tym Ronſiſtoꝛz / y náráosic fie / iako ten Ju⸗ 
bileuß dbo Milozciwe Lato miał odpꝛaͤwo⸗ 
wa / yobwolde miedzy narodamı Chrzebci⸗ 
anſkiemi / teyże nocy zaͤraz vkazal mu fie Ma 
iakib powazny / mdiac owa klucze wreku / kto⸗ 
ry te flowd rzeki do niego: Ape ri oftium, & 
ex eo ignem mitte, quo calefiat, & illumi- 
nari valeat torus mundus. Nazaiutrʒ wſta⸗ 
why Ociec 5. odpꝛa wil ſwoie nabozenſtwo / y 
Nga o Naswierßey Paͤnnie / na te intencyq / 
ji iebli to widzenie bylo od P. Bogã / aby mu 
znowu było powtoꝛzone; A leśli fantaͤzmaͤ Idz 
hie / aby przepadło. A gdy fie modlił pilno / dz 
bę mu to P. Bog obiawil / dꝛugiey nocy miał 

takowe 


takowe też widzenie; y zwolawßy Adrdynas 
low wßytkich / powiedzial ie pico niemi/ y 
wpifdć ie Fazal in Bullam publicationis Iu- 
bilei. © Gym &widocy Albericus, ktoꝛy te 
Bulle wrefu ſwoich miał; y Hieronym Gra- 
tianus Rdtmelitd/ ktoꝛy ia (ivo tela pꝛzepiſo⸗ 
wat. Tratt de Inbil. par: 2. cap: lo. 

Na ten Jubilenf.pezyiecháld ze Szwe⸗ 
cyey Brygida & 3 corta fivoig Ratharz yna 
Pániento swieta / y miedʒy inßemi Rewe la⸗ 
cydimi ſwoiemi / ktoꝛe midid od D. Boga ob: 
iawione fobie; to też o tym Jubileußu abo 
Milos ciwym Lecie powiedz ala / 13 iey fam 
Zbawiciel pokazal / idto fie ſtogie karaͤnia lus 
dz i grzeßnych / za pozwoleniem tych Odpu⸗ 
ffow 0d Stolice Apoſtolſkiey / w leltre bátso y 
trociuśieńtie plagi odmieniaia / a dꝛugim zu⸗ 
pelnie fie odpußczaig: Eil: 6. Reuel. cap: 103. 
Gdzie y to pꝛzydal P. ba wiciel 3 nia rozmã⸗ 
widiąc/ż ci / ktoꝛzy pꝛzychodza ná Winlescime 
Lato do R3ymu/ á 34 grzechy fwote 3 ſerca 
zaluia / doftepuig wieczney chwaly w Brole⸗ 
ſtwie niebieſkim / gosie tysiąc żywotow ludz⸗ 
kich nie ſtoi za iedne minute malusientg Bagez 
śliwości niebieſkiey. 

Cake y na dꝛugim mieyſen / Lib:6, Reuel. 
cap :u2. tożmówidigc o Jubileußu z Panng 
Przenabwierß / y o Reliquiach / kroꝛe ſa w 

B4 Bzymie / 


— EE * à -— Dove tue 


Rzymie; Rzekla Dánná Blogoſtawiona: a 

| Rzymie, Rzymie,kiedybyś ty wiedzial, co zá fkár- 
by maf w fobie, oiakobyś fig ty rädowat, Abo rd: 
czey płakał od rádosci, że cię Bog takiemi Jkárbá- 
miobdárzyt. © ztad to za ſtaͤrych wiekow naz 
bożni Chrzescianie: tát fie po te Dopufty ze 
wßytkiego Swidrá do Rzymu spießyli/ iako 
wiadczy Mikolay Pierwß y Papież 5. Epift:ad 
Michaël. Imp : Conflantinop. 13 nie był miány 
tabi Pan za dobꝛego Chrzescianina / ktoꝛy más 
tac o Gym/ nie nówiedził Limina Apófto- 
lorum», 

A ze nam dal P. 25og tátiego Miloscis 
wego Lata / y Odpuſtow rownych / iaͤkie by⸗ 
ly w Rzymie ſamym / doczekac / onemu dzie⸗ 
Euymy: á idto 3 naywiekßa pilnobcig tey Lally, 
Bożey za ywaymy / y stosywhy 3 fiebie grze⸗ 
chy Räte 3 obowiaſkami / ktoꝛeſmy dla nich ná 
fobie nosili/nd potym w świątobliwośći flu 

my y ſpraͤwiedliwobei P. Bogu pꝛzez wßyt⸗ 
tie dni zywota náfego / ido powinność í 
náfá Chescóciánfla niesie. Co nam | 
tag dac P. Boże/w Troy: 
cy $, iedyny / 
Amen. 
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O Spofobie doftapienia 
Miłośćiwego Lara: 
ROZDZIAŁ I 

lóki nam Iubileuf pozwolono? 


Ciec 8, Dapież JNNOCENCYvs X. 
 pważdiąc wßytkiego Chrzesciäns 
JJ fhwá zaͤmießaͤnie / á oſobliwie Oy: 
czyany naßey niebeſpieczenſtwa ide 
ko peſtilentias fine ceflatione pa- 
timur, ($ tu flow Grzegoꝛza $. zaͤzyie) ho- 
ftilibus gladijs (ine ceſſatione confodimur, 
ſeditione militum interno periculo vrge- 
mur: quotidie flagella vrgent, tepentini 
cafus opprimunt, nouæ & improuiſæ cla- 
des ſuperueniunt, quictem a malis non. 
habemus. Odpꝛaͤwiwßy według ſtaroda⸗ 

j wnego 


wnego zwyczaͤiu Rosciola Bożego Jubileuß 


w Rzymie / pofyla tym / ktoꝛzy do Rzymu. 


pzzybyć nie mogli / na wßytkte czebci õwiataͤ⸗ 
gdzie leno wierm Dánfcy w wierze Rat holi⸗ 
ckiey vmocnieni znaͤyduig fie / Jubileuß abo 
Milobciwe Lato powßechne / na doſtapienie 
pojadánego pofoiu / y kaſki Pana y Boga 
nápego Jezuſa Cheyſtuſa: A miedzy ntemt / 
nam też Polatom / na inſtaͤncyg Y. R. M. 
Hand nógego Milobciwego / 3 swiątobliwey 
kaſki fivoiey ſkarb ten duchowny Jubileußu ná: 
cztery Miebigce otwoꝛzyc raczył ; tato z Liſtu 
tego / ktoꝛy fie tymi ſtowy zaczyna / Edżdy Laz 
trote wyrozumiec moje; Omnibus, & fingu- 
lis vtriuſque ſexus Chriſti fidelibus,vbique 
Terrarum, Ciuitatum, $ locorum, in Re- 
gno Poloniae habitantibus, &c. 

Reozego to Jubileußu / abo nayzupel⸗ 
niefiege grzechow fwoich oopuficenía / kro⸗ 
by doſtapic ſercem nabożnym pꝛagnal / te cztez 
ry Rondicye od Oycá é 5. m Liscie wytdżotte 

cbomdé bedzie powinien, 

Picrwiza, aby 34 atsecby fivote pꝛaw⸗ 
dziwie 34luíac / ich fle foowiddal przed Ra⸗ 
p lanem roymtolwiet 3 tych kroꝛzy ná to bes 

da od LE E. 29:ffoá nazndczeni, 

W tara, aby 3 pꝛzyſtoynym pꝛzygotowa⸗ 
nim / á goꝛgeym nabozenſtwem do napꝛze⸗ 

. whet ße⸗ 


= (ap u cdnXaà WA gan WV 


zwietßego Saͤkramentu Ciald y Arwie Pan- 

iey pꝛzyſtepo wal. : 
x n 128010 aby Rathedꝛaͤlny Rosciol / 
Gtániflámás. y pꝛzy nim owa inße / od J. M. 
. Bifkupd naznaͤczone to teft / 56, Piotra y 
Paͤwla / ys. Troyce / naͤwiedz al pꝛzez Oni pies 
tnascte ; lubo dien poleontá / lubo też pꝛzery⸗ 
waigc. To tylko zaͤchowulge / żeby taz ná 
dzien te Roscioly udwicosal / dnie po owe 
rdzy, 

Czwarta, áby. w tych Rosciolách / 
pꝛzed trzemd Oltarzaͤmi ná to naͤznaczonemi / 
movil peed kazdym 3 nabozenſtwem pieć Daz 
cierʒy / y picó Idꝛowych Mariy: poge Dáná 
Boga o odpußczenie grzechow ſwoich: o zgo⸗ 
de miedzy Dany Chrzebciaͤnſkiemi: o wykoꝛze⸗ 
nienie Herezyey: y o Doowysfenie Robcio⸗ 
145, nie pzzepomindige y potrzeb teraͤzniey⸗ 
ßych Gyczyzny naßey. 

A te Oltarze / pꝛzed ktoꝛymi fie máig moz 
dlic ci / co Robcioly obcboosié beda: aby w- 
ßyt kim byly wiadome / bedzie na kaͤzdym zaͤ⸗ 

wiegona znaczna Tabliczka / z takowym 
napiſem: 


ALTARE MAGNI 
IV BILLI. 


ROZ 


ROZDZIA IE 


O Obidsnienin tego Iubileufu, potrze-. 


bnym do wińdomtośći tym, ktorzyby naznä- 
czonych Kondiciy wypełnić 
nie mogli, 


IZ silá feft ludzi rozmáitemi nieſpoſobno⸗ 
bbciami y pꝛʒeßkodami od Pana Bogs nd» 
| wiedzonych / ktoꝛzy zyczyliby ſobie tego 
Milosciwego Lata / dla doſtapienia ous 
ßnego zbawienia / za ye; á nie moga dla pes 
wnych pꝛzycz yn do tego pzzyść / y do Rraͤko⸗ 
wód pzzybyć / lako fa, choꝛʒy / ſtarzy / vbodzy / 
w wieziemiu 5iedzący/ abo w Rlaßtoꝛaͤch zaͤ⸗ 
ware. Dla tego taͤkowym wßytkim J HT. 
E, Biſkup Krakowſki / przes Spowiedniki 
ſtooie ná to wyſadzone; A winfych Diecezy⸗ 


ach / pꝛzez Spowiedniki od Ich Mobciow 


EX. Biſkupow naͤznaczonych / da difpenfä- 
cya / mocg fobie od Oycd $. Paͤpieza pozwo⸗ 
long; aby według potrzeby. kaz dego / tych 
Rondiciy zmmeyßyli / abo w inge iátie dobze 


vczynki odmienili; wygadzaͤiac ich bilom y 


możnośći ná ten czas. 
2f ofobliwie / choꝛym / vbogim / ſtaͤrym / 
Panton: bꝛzemiennym / ſtuzba zabawnym / y 
3 eslela pꝛzychodzacym / nawiedzenia tych 
ZROŚĆIOŻ 
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Roséiolow / wedlug kaͤzdego pottzeby 
zmnieyßy. 

Oſobom Zakonnym / ktoꝛe 3 zaͤwaͤrcia 
ſwoiego wychodzić nie moga / w Klaßtoꝛach 
ich / miáfto Robclolow / Oltarze násnácy: 
abo ie fobie (Paͤnny zwlaßcza Sakonne) w 
Klaßtoꝛze / na mie yſc ach do tego ſpoſobnych / 
From Oltarza wielkiego / dvd inne (ime wy⸗ 
ſtawig: do ktoꝛych Oltarzow / miaͤſto dꝛogi 
do Rościolow pomienionych / pꝛzez Oni pie⸗ 
tnabcie / Proceſſye czynic beds rano po od⸗ 
pꝛawieniu flużby Bosey/ a pꝛzed kazdym Ot 


tatzem mówić bedą pieć Pacierzy / y pieć 


Sdzowych Mátiy/ (tółże y inne Modlitwy 
tu ku koncowi poloʒone) pꝛoßac P. 25ogá o 
odpufigeme gtzechow fiwoich; o zachowanie 
Pokoiu miedzy Pány Chrzesclanſkimi; o WYŁ 
koꝛzenienie Hereziy / & Rosciólá 8. wywyzße⸗ 
nie, Nowieye / Konwerſki / y Panny swietz 
ckie / ktoꝛe w Klaßtoꝛach mießtaiq / tego3 pos 
rzadku tezymáé fie beda, N pꝛʒedt ymze Spo⸗ 
wiednikiem fpowiddde fie máig / ktoꝛy Paͤn⸗ 
nom Sabonnym od J. M. &. Biſkupa depu⸗ 


tomány bedzie. 


Ktoꝛzy w wiezieniu ſa / odpꝛäwirrß y 
Spowiedz pꝛzed Spowiednikiem / ná co Hr 
losciwe Cato midnowicie deputowanym / y 
Rommunig bwierg pꝛzyiawßy / pꝛzez Oni prez 

_ tnaście/ 


tstaście / po trʒykroc nd kazdy bile mowie 
beda pieć Pacierzy / y pieć Idꝛowych Mariy⸗ 
pꝛoßac Pana Bogd 34 tzeczy wyzey midno⸗ 
wane. 


Toż Gynić maig / ktoꝛzy td bedą choz3y/.. 


Abo 3 inney pꝛzyezyny ſtußney zaͤtrudniem / ze 
do Roß ciolow naͤznaczonych nie bedą mogli 
paybyé ; lubo to w Rraͤkowie nueßkac bebo / 
Za ywßy w tey mierze raͤdy Spowiednika ná 
Jubileuß naͤznaczonego. 

Atony na losku cießka cbotoba zdieci 
leżą / tácy vezyniwßy Spowiedź / y kommu⸗ 
nia öwieta pezyiawßy / do Obꝛazu iakiego 
nabożnego obꝛociwßy ſie / tak wiele Pacierzy 
y Zdꝛowych Maͤriy zmowia / ile im chozobá 
dopuści / wedle rády Spowiednika: ktoꝛey 
też trzymac fie bebo; Gdzieby dni Pacierza / 
dni Idꝛowey Maryey mowić nie mogli / rok 
do Pand wzniesieniem / abo weſtchmemem / 
abo fimym tylko ſercem Pana Bogd pꝛoßac 
o to / o coby y zdꝛowemi bedac pzośić mieli. 
A takowym za Spowiedniki / wlaſne ich Ple⸗ 
bany ábo Rommendarze ndandgamy/ ddige 


im władza do rozgrzeßenia choꝛych takowa / 


ida odiemy innym wßytkim Spowiednikom 


ná Jubileuß wyfáosonym. Ale zdrowi why 
{cy do Rrakowa na Jubileuß pazybywóć maz 
ia / teli nie ſa glownemi trudnobciami zaba⸗ 
wien. l Zakon⸗ 


Zakonnicy Zakonnice / Wiezniowie / 


Collegia, Capitula, Vniuerſitates, Acade- 


mix: take choꝛzy / ſtaͤrzy / vbodzy / niedole⸗ 
śni / ábos inney ſtußney pꝛzyczyny ( oſobliwie 
Zołnierzew Obozie bedacy) iakiey zaͤtrudnie⸗ 
ni / w innych Diecesyach ktoꝛychkolwiek vo 
Broleſtwie Polfkin bedacy / to co fie wyżcy 
naznaczylo / zaͤchowuigc; matac pꝛawdʒiwq 
ſkruche 34 grzechy / y Spowiedź pꝛzed Spo⸗ 
wicbintiem ktoꝛymkolwiek od Biſkupã fivego 
ná to Milobciwe Lato mianowicie naͤna⸗ 
czonym vczymwßy / Rommunia swietg plays 
iawßy / też ! Nilobeiwe Lato ottzymáig. 

Nakomiec / ei ktoꝛzy byli w Rzymie / y 
ius to Milosciwe Lato otisymált / Znowu 
w JAtátowie doſtapic go moga : tylko żeby 
Rondicye te / ná ktoꝛe kaͤzdy ieſt obowiazany⸗ 
sácbowdli, Gdypyz tat w Bulle fivoiey Ociec 
5. mowi. Nec non & illi qui Romam ve- 
nerunt, & lubileum ipfum quouis modo 
confecuti funt, de nouo iuxta tenorem. 

prefentium confequi valeant, aucto- 
ritate Apoftolica harum. ferie 
concedimus, &-indul- 
gemus 


ROZ- 


ROZDZIAŁ UL 


O Władzy Spowiednikow, pod czas 
Inbileußu ná fluchanie Spowiedzi 
wyfädzonych. 


Ako gdy fie vo Rzymie Rok swiety odpꝛaͤ⸗ 
wuie / po wßytkim świecie ná ten czas w 
Robciolach Odpuſty vſtaia / y Spowie⸗ 
dnicy Przywileiow ſwoich / do rozatzeße⸗ 
nia grzechow / Stolicy Apoſtolſkiey zaͤcho⸗ 
waͤnych / zażywać nte motto Tak tez / gdy 
tenze powßechny Jubileuß ad inftat Iubilei 
Romani, do Roꝛony Polſkiey poſtany / 3% 
cznie fie w Mieście, Stolesnym Arátowie 
odpꝛawowac / po wßytkich Rościołóch Roz 
tony Polſkiey (a gdyfie w Wilnie odpꝛaͤwo⸗ 
wáé bedzie / to po wßytkim Wielkim Xieſtwie 
Litewſkim) Odpuſty nddane vſtang: takze y 
Spowiednicy / maiacy władzą rozerzeßenia 
grzechow / cát Ich MM. EX. Biſku⸗ 
pom / tato y ſamey Stolicy A poſtolſkiey 302 
cbowanycb / tózgtzepać nie mogo do tad / dà 
ie Jubileuß Wielki w Kräkowie odpꝛawi. 
Ale ci tylko Spowiednicy / bed⸗ mieli volad34 
zupelng tosatsepác ze wfyttich grzechów / y 
tych / ktoꝛe (ama tylko Stolica Apoſtolſka ſo⸗ 
bie do rozgrzeßenta zńchowółć ; y tych / ktoꝛe 
w Viele 


* 


w Wielkoczwartkowey Bulle / dbo Liscie 
wyrazone fa / ktorzy beda od J. MN. E, Biſku⸗ 
pa Rrátomitiego na to wyſadzeni / cát bwier⸗ 
cy /iáto y Sakonni. Beda tozqtzegać / y od 
wßelakich win Robcielnych y Cenſur ;lecz tyl 
ko ile do doſtapienia tego Milobciwego Lata 
bedzie pottsebá / nóżnógdiąctażdemu Pokus 
te 3bdwienng =, bigs 

Nie moga iednak ei Spowiednicy wys 
ſadzeni / wladza Milobciwego Lata rozgczez 
pić Heretykow / y pꝛziymowac ich do Ros 
$ciolá b. Rótbolickiego / cbybá maiac ná to 
oſobliwe pozwolenie / lubo od Stolice Apo⸗ 
ſtolſkiey / lubo od J. N. X. Biſkupa Kraͤko⸗ 
wſkiego. 3 
Potym me mora roserzefde wytletych 
yfkardnych o iaͤkie exceſſy / wiekßg klatwa od 
Rościołó Bożego / dbo iaͤka info Cenſura 
Duchowa / Sufpenfionis aut Interdicti: 
ásby pierwey per Competentem Iudicem.» 
in foro externo, 3 niey voy3wolení byli, 

Takze nie moga znobic Irregularitates, 
abo nieſpoſobnobct / y pꝛzeßkod do poświącdz 
nia ná Kaplanſtwo / abo też ná infe Ducho⸗ 
wienſtwa ſtopnie / ieżeli także fa publikowane. 

Nie mogą y tych vosacsepác / ktoꝛzy 3 
grzechu śmiertelnego powſtac niecbca / abo 
nalosnice w domu fivoim chowdiąc / abo 3 liz 

€ chꝛwy 


chwy 3yiąc/ dbo sfe pieniądze kuiar / niepo⸗ 
czeiwym rzemioſtem fie bawiac / w miárách / 
wagdch / Eupiácb / dbo ßynkach ofukiwdiąc ; 
3 wrozek y czaͤrow z yiac / Chaͤraͤktery zakazaͤ⸗ 
ne noßac / ábostolá od Czaͤrownice dla fce 
ścia dane Luboli też kradzie ze / rozboiem / wy⸗ 
dzierſtwem 3 vbogich / aboliteż wybieraͤniem 
nieſtußnych Cel / Podarkow /r Jyt/ y Rontry⸗ 
buciybówiąc, Asby tect popꝛzeſtac ślubowóli 
Naͤkoniec / nie mogg od slubu czyſtosci / 
y wſtapiema do Zakonu wolnemi czynic. Ale 
inße wßyt kie śluby / w inakße dobꝛe vczynki⸗ 
dla ſtußnych payoyn oomieniác moga / toż 
wność ile moze być we wßytkim vpcltrzyrvß ys 
Iwlaßcza⸗ gdy ślub ieſt vczyniony niepoꝛza⸗ 
dnie / y niepozytecznie / abo z pꝛzeßkodg do 
wielße go dobꝛa: ábolí tez / gdy ta rzecz / ktoꝛg 
Eco ślubował / do wypełnienia ieſt niepodo⸗ 
bna. Co wßytko ná rozſodku madꝛego Spo⸗ 
wiednika należy / ktoꝛy nie mogac tab pꝛedko 
wtym ode rezolucyey penitentowi fiwoiemu / 
moje fobie wosigc ná Oeliberócyg ( choćby iui y 
Jubileuß koncz ye fie miał) á poꝛadziwßy fie 
Bsiag / abo ludzi za, / in alia pietatis 
opera po Spowiedzi pꝛʒemienic. 
ROZDZTAL STV: 
O Przjgotowánin fre do nabycia Iubileuſſu $: 
Czy 


wiedliwośći Boſkiey 34 grzechy naße: 
A. poſt / Jalmusna / y Modlitwaͤ. Lubo 
tedy Geiec 5. vłomnośćiom naßym 
wybaczaͤiac / nikomu do doſtapienia Milobci⸗ 
wego Lata / Poſtu y Jálmu3ny zadney nie 
naznaczyt / kazdego to iednal baczeniu y nas 
bozenſtwu polećił / aby do doſtapienia tab za 
enego Odpuſtu / iaͤko naypꝛzyſto yniey pꝛzez do⸗ 
bee czyni fie pꝛʒygotowal / vmartwiciac cide 
lo ſtwoie poſtem / difesplina/ pielgrzymowaͤ⸗ 
niem / czulobcia / y trudami rozmaͤitemi· Cats 
ze okupuiac miepꝛawobei fivote / według rády 
Daniela Proroka 5: boynemi Jaͤlmuznaͤmi: 
Confilium meum tibi placeat,peccata tua 
eleemofynisredime, Dan! 4. Czemuż Proz 
roku swiety? Temu, powidda Sálomon mae 
dꝛy / ie ta modd gabi ien paldiacy, tak Tat 
nend gasi grzechy nafe. Eccl: 3. A Tobie 
aß b. pꝛzydaie: Eleemofyna ab omni pec- 
cato liberat, & non patitur animas ire ad 
tenebras exteriores. Tob : 4. Stad to w 
Rzymie pod czas Jubileußu $ pofty dobꝛo⸗ 
wolne Wielcy Xiosetá y Pánowie odpꝛawuia⸗ 
áto co mieli pꝛʒebankietowac zſobs / Piek 
grzymom y vbogim zebꝛakom tysiącami tos 
3049. Coby fie mieli fftoić / Y paseo ludem 
obcym (ktoꝛzy na Rot b. do Rzymu ze wß vt⸗ 
) € 2 ie go 


Te fa fpofoby dofye czynienia [pid 


kiego Swiátá pzzychs036 ) ſwemi doſtaͤtkami 
popiſowac; to w Rapdch nieznaiomie diſey⸗ 
pliny po Rosciolách odpꝛaͤwuig / Pielgrzy⸗ 
mom oo (toli ſtuʒa / nogi vmywaig / y ná ve 
bogie zebꝛaki y wieznie / chodząc do domow , 
ludzi bogdtych / Jalmuzny żebzóć nie wſty⸗ 
dza fie; aby 36 te (voie ſwawola / Eton kiedy 
Maieſtat Boſki obꝛaʒ ili / dobꝛowolnym vni⸗ 
zeniem ſwoim / grzechow odpußczenia doſta⸗ 
pili. Toż y Danie wielkie y iezny bógóte ey. 
nig / do Pálacow fwotch vbogich Bialych⸗ 
glow / a zwlaßcza 3 dalekich kratow pꝛzycho⸗ 
dzacych / zaͤciagaͤtac; y onym iaͤko Anyolom 
DáfifFim / 3 wielka vczeiwoscig y połową wyż 
ſtuguiac fie; wiedzac / 13 Opera füpereroga- 
tionis; to teft / vczynki rakie dobꝛe / do kto⸗ 
tych czlowiek nie ieſt obowig any / ddleto 
pꝛzyiemnieyße ſa / y nam plaͤtnieyße / niżeli 
owe / ktoꝛe z pꝛzykazaͤnia iakoby 3 mufu iaͤkie⸗ 
go czyniemy. ; : 
debyfiny tedy tym ſpoſobniey mogli ten 
ſkarb nieoBácomány Jubileußu b. ottzymóć / 
pꝛzydawßy inne dobꝛe vczynti / pꝛzydaymy y 
Litdmig 3 Modlitwaͤmi naboznemi / tak 34 pos 
trzeby w Jubileußu miaͤnowane / idto y 34 
potrzeby Oyczyzny naßey w tych terazniey⸗ 
fych niebeſpieczenſtwaͤch 
polożoney: 
EITA. 


2 e 


LITANIA 
y Modlitwy, ktorefluża do 


Milosciwego Lata. 
Nim wynidáie[i z domu, mow tę 
. Antipbonę: 

M twoid Przenabwietßa Márya/ y || 

wßyſey Swieci twoi / pꝛobimy Pónie/ || 
nas na tdżoym mieyſeu niech tátuia; żebyfiny 
ich zaflugi roſpaͤmietywala c⸗ obꝛone znali: a 
pokoy twoy za naßych tác dae gajów / y od 
Robciola twego ropeláta 3lo$c oddal. 


Skończywjiy Antip hong. mow Litá- 
nia idac do Kosciolá : abo we 
w Kościół. 
G Anie zmiłuy fie/ 
QA A Cbryftesmiluy fie / 
a 3 Pánie zmiłuy fie. 
Pe Chryfte vſtyß nas/ 
Chryſte wyſtuchay nas. 
Oycze niebieſki Boże / 3miluy ſie nad 
nami. j 


€ 5 Synu | 


Synu Gdkupicielu swided Boze / 3mílug 
fie nad nami, 

Duchy świety Boje / Smiluy fie ndo 
námi. 

Troyco świeta iedyny Bose / emílu fie 
nad nami. l r 


Swieta Dánno Maͤrya / modl ſie. 

Swieta Boża Rodzicielko / modl ſie. 

Swieta Dziewico nád dz iewicami / modl fie 
34 nqͥmi. 

Swiety Mlichäle / modl fte. 

Swiety Gabsyelu / modl ſie. 

Swiety Rdpbale / mool ſie. 


YOfyfcv swieci Anyolowie y Archanyolowie / 
Modlcie ſie za naͤmi. 

Wßyſcy swieci niebieſey Duchowie / modl⸗ 
cie fie za nami, 

Swiety Janie Chrzeicielu / modl fie. 

Wßyſey świeci Pat ryaͤrchowie y Proꝛocy / 
Modlcie ſie za na mi. i 


Swiety Pietrze / modl ſie. 
Swiety Pawle / modl fie, 
Swiety fedzzety/ modl fie 
Swiety Jaͤkubie / modl ſie. 
Swiery Janie / modl fie. 
Swiety Thomaßu / modl ſie. 
Swiety Jaͤkubie / modl ſie. 
Swiety Philippie / modl fie, 


Swiety 
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Swiety Baͤrtlomieiu⸗ modl fie, 
Swiety Maͤttheußu / modl ſie. 
Swiety Symonie / modl ſie. 
Swiety Thaͤdeußu / modl fie, 
Swiety Macieiu / modl fie. 
Swiety Baͤrnabo / modl fie, 
Swiety Lukaßu / modl ſie. 
Swiety Maͤrku / modl ſie. 


Wßyſey swieci Apoſtolowie y Ewaͤngeliſto⸗ 
wie / moolcie fie za naͤmi. | 
Wßyſey swieci Vczniowie Paͤnſey / modl⸗ 
cie fie 34 nami, ; 
Wßyſcy świeć niewinni Mlodziankowie⸗ 
) Modlcie ſie za nami. 


Swiety Szgepanie/ modl fie. 
Swiety Wawrzyncze / modl ſie. 
Swiety Woyeieße / modl ſie. 
Swiety Stanifiawie / modl fie. 
Swiety Hloꝛyanie⸗ modl ſie. 
Swiety Waclawie / modl ſie. 
Swiety Sábiáme y Sebaͤſtyaͤnie / modleie ffe, 
Swiety Janie y Pawle modlcie ſie. 


Swiety Rozma y Damianie / modlecie fie. 
Swiety Gerwaͤzy y Protazy / mobdlcie fie. 
Voß yſey świeci Meczennicy / modlcie fies 


Swiety Sylweſtrze / modl ſie. 
Swiety Grzegoꝛzu / modl fie. 
Swięty Ambꝛozy⸗ modl ſie. 


C 4 Swiety 


Swiety Auguſtynie / modl ſie. 


Swiety Hieronymie / modl ſie. 
Swiety Marcinie / modl ſie. 
Swiety Mikolaiu / modl ſie. 
Wßyſcy świeć Biſkupi y Wyznawey / 
Modl cie fie 34 nami. 
Wßyſcy swieci Doktoꝛowie / mobdlcie fie, 
Swiety Antoni⸗ modl ſie. 
Gwiety Benedykeie / modl ſie. 
Gwiety Bernaͤrdzie / modl ſie. 
Swiety Dominiku / modl ſie. 
Swiety Fraͤncißku / modl ſie. 
Swiety Jacku / modl ſie. 
Wßyſey swiecr Kaͤplani y Lewitowie / 
Modlcie fie za nami. i 
Swieta Anno / 3 modl fie. 
Swieta Márya Maͤgdaͤleno / modl fies 
Swieta Agaͤtho / modl ſie. 
Swieta Lucya / modl ſie. 
Swieta Agnießko / modl ſie. 
Swieta Cecylia / modl ſie. 
Swieta Rat harzyno / modl ſie. 
Swieta 2Ínáftásya / modl fie. 
Swieta Jadwigo / modl ſie. 
Swieta Elsbieto / modl fies < 


Yo$yttíe świete panny y Wdowy / modlciex 
Wßyſey Swieci y Swiete Bose / Przy⸗ 

czyncie fie za nami. 
Bad 


23403 nammilosciw/ Gopusćnam Pänie, 


23403 nam miłośćiw, Wyſtuchay nas Panie, 
Od wßego ztego / Wybawnas Dante, 
Od grzechu Fazdego/ wybaw. 
Od gniewu twego / wybaw, 
Od moꝛu / glodu / ywoyny/ wybaw. 
Od nagley y nieſpodʒiewaney śmierci / 
Mybaw nas Panie. 
Od sídel paróń(Fich / wybaw. 


Od gniewu / nienawiść / y wßelaͤkiey zley 
woley / wybaw nas Paͤnie. 

Od oucbá nieczyſtego / wybaw. 

Od pioꝛunow y gwaltowney niepogody / 
Mybaw nas Paͤnie. 

Od potepienia wiekuiſtego / wybaw. 

Przez tatemnice Swietego wcielenia twego / 
Mybaw nas Panie. 


Dtses pꝛzyßcie twoie / wybaw. 
Przez Narodzenie twoie / wybaw. 
Prze; Chrzeſt y świety Poſt twoy / wybaw. 
Przez Krzyz y mete twoie⸗ wybaw. 
Przez smietć y pogrzeb twoy / wybaw. 


Przey swiete Imartwychwſtaͤnie twote / 
Wybaw nas Panie. 
Przez cudowne Wniebowſtapienie twoie / 
Mybaw nas Panie. 
Przez Duchd świetego pocteByciclá zeſtanie / 
Wybaw nas pánie. 
C 5 W dien 


W dsten ſadu twego / Wybaw nas Pánte, 

My grzeni / ciebie probimy / Wyſtuchay 
nas Pantie, i 

Abyś nam grzechy odpuścić raczyl / wyſtu⸗ 
chay nas Pänie, 

Abystórónie od nas oddaliéracsyl/ wyſtu⸗ 
chay nas Dante. 

Abyś nas do pokuty pꝛawdziwey pzzypzowdź 
dzic raczyt / wyſtuchay nas Paͤnie. 

Abys Ros ciol twoy bwiety ſpꝛaͤwowaͤc y 342 
chowóćtagzył/ wyſtuchay nas Panie. 

Abys Namieſtnika twego / y wßytkie Ducho⸗ 
wne Stany / w świetey poboiitosci 3% 
chówóć raczył / wyſtuchay nas Danie. 

Abyś niepzzylaciele Rosciolé Swietego poni 
Żyć tac yl / wyſtuchay nas Danie, = 

Abys 3apály woien y niezgod pooniáty vga⸗ 
śić raczyt / wyſtuchay nas Dáme. 

Abys fercá Rrolow / y wßytkich Panow 

' Chrzesciänffich vmyſty poiednac / y 
miedzy foba zlacʒ ye raczyl / wyſtuchay 
nas Dante. : 

Abyś tymże Rtolom y Pánom Chrzescidnz 
fEim pokoy y pꝛawdziwa zgode Ode ra 
Gyl/ wyſtuchay nas Dame. 

Abys Brolowi Pánu naßemu Janowi Ráz 


zimierzowit / y wßytkiemu Rycerſtwu 


iego / raͤdy y pomocy dodawał) wyſtu. 
| | Abyś 


Abyś wßytkiemu ludowi Chrześćidn(kiemu 
pofoy yleoność dac raczyl / wyſtuchay 
Abys niezbozne Heretyckie y Pogaͤnſtie vss 
lowaͤnia potlumic y wniwecz obꝛocic ra⸗ 
czyl / wyſtuchay nas Pdnie. 

Abys wßytke Rzeczpoſpolita Chrzebciaͤnſka/ 
od ninieyßego y pꝛzyßlego zlego cále ads 
chować raczyl / wyſtuchay nas Dante. 

Abys też nas (ámycb wiſtuzbie twoiey o wietey 
vtwierdz ic y zachowac raczyl / wyſtu⸗ 
chay nas Danie, 

Abys myśli naße ku niebieſkich rzeczy pojadás 

miu podnieść racz yl / wyſtuchay nas 
Panie. 

Abys wßyt kim Dobꝛodzieiom naß ym wiekui⸗ 
fig zaplaͤta vzynność ich nágrodjté rac 
gyl / wyſtuchay nas Panie. 

Abys dupe náfe/ bꝛaͤciey powinnych / y Dos 
bꝛodzieiow naßych od wiekuiſtego zatra⸗ 
cenia wyftvobodste raczyl / wyſtuchay 
nas Dame, 

Abyś vrodzaͤie ziemſkie dac / y one w cále zaͤ⸗ 
chowóć raczyl / wyſtuchay nas Paͤnie. 

Abys wßytkie wierne vmaͤrle / wiekuiſtego od 
pogynienta domieśćić racʒzyl / wyſtu⸗ 
chay nas Paͤnie. 

Abyś prośby naße milośćiwie pꝛzyige raczyl⸗ 
wyſluchay nas Danie. 

Synu 


Synu Boy / Ciebie pꝛobimy wyſtuchay nas. 

Baͤraͤnku Boy / ktoꝛy glaͤdziß grzechy swids 
tá wßytkiego / Odpuse nam Dáníe, 

Baͤraͤnku Boży / ktoꝛy glaͤdʒiß grzechy świdz 
tá wßytkiego / Wyſtuchay nas Dáníe, 


Baͤraͤnku Boży / ktoꝛy gladziß grzechy swids 


ta wßytkiego / Smiluy fie nad nami. 
Chryſte vſlyß prośby náfe. 
Chryſte wyſtuchay modlitwy ndfe. 
Paͤnie 3myluy fic. Chryſte zmiluy fie. 
Pánie zmiluy fie. = 

To [konczywßy, obchodźić będźiefi 
trzy Ołtarze w pomienionych Kośćio- 
tách, toicfl : 
NA Zamku trzy Oltarze. 

1. _ Wielki Ołtarz. 

2. Naswiétízego Sakramentu w 
Kaplicy Krola Stephana, za 
wielkim Oltarzem. 

3. V Grobu s. Stanisława, 

Vs. Piotra także trzy Oltarze. 


1. Wielki Ołtarz. 
2. Bożego Narodzenia. 
3. Panby Maryey. 


V swigtey 


V świętey Troyce także trzy Oltarge. 

1. Wielki Ołtarz. 

2. S. Tacka Grob. 

3. Ołtarz s. Rożańca P. Marycy 
przy Chorze. 

4 przy każdym Oltarzu mowić naboinie bedtieß 
pięć Pacierzy,y pięć Zdrowych Marty: proſſac 
Panń Boga za rzecz) wtym Miloscimym Le- 
cie opi[Aue. 

Przydać mozefz te Modlitwy. 
MODLITWA PIERWSZA, 
Ad odpufczenie grzecbow kázde- 

go zdfobna, 


4 Dkupicielu swided naſtodßy Jezu 
Chryſte / Paine y Boje moy / ćiefztie 


y niezliczone grzechy moie oblokiem 
mí ftánely / iz moid modlitwa dochodzić cies 
bic nie moje: pꝛoße ſtoncem milosierdzia twe⸗ 
go / rozbiy ten oblok / y te ciemności wiel 
Eich grzechów moich: á day miz nich pꝛawdzi⸗ 


ve za twym obidónieniem ponfłanie / ábych 


obaczyl fprofnosc złości moich / y ftogosc 
ſpꝛaͤwiedliwobci twoie y nád niepokaianemi. 
Obꝛoc twarz tivoie ku mnie / a zbaͤwion bebe. 

Were 


YOeyst$y tab na mis / iakos w domu R dipbaz 
fa ná ſwego Piotra weyzrzec raczył / żebych 
goꝛzko opiakac mogł nieprawości fered moie⸗ 
qo. Posil mie nadsteig wielkiey laͤſkitwoiey⸗ 


y niewyczerpaͤnego mifosterdsia twego. Day 


mi placzacemu v nog twoich vſtyßec fos 
wo pociechy / iż fa odpußczone grzechy motes 
Poftzep nogi mote ná chodzenie dꝛog ſpꝛaͤwie⸗ 
dliwobci / y zaͤczecie żywotó nowego : a vmo⸗ 
entrece mote ná Gynienie veʒynkow dobꝛych. 
Przetos pozdzawiam ßeroko pzzebity Swiety 
Bok twoy ſtoga wlocznia ná Rizyżu / z ktoꝛe⸗ 
go mnie boynie wyplynelo odkupiemie. A wos 
lam na cíes tozboynikiem / wſpomni ná mie 
Krolu / dla mnie tofpiety ná tym dꝛzewie; 
obmyi grʒechy mote wodą Boku twego / á os 
Żyw / y wley ducha miłości Fu tobie w vmáts 
ly duße moie / noraca Rrwia y droga ómiete 
cig twoig : gdyż salute ze wßytkiego fered mez 
go / zem cie kiedy obrażał Paͤna mego tát dos 
bꝛego / y chee fie 34 pomocą twa popedwi¢ / 
mage náosteie odpußczenia wßytkich wiſtep⸗ 
Fow moich. 


Oycze nafs, Zdrowaś Má- 
rya, (ge 


MODLI- 
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MODLITWA DRV GA. 
d zgodę y iedność Kyolom y Panow 
Chrzescidnfkich. 


Rolu hwały / Pánic Jesu Chryſte 
Bode naß / tobie ziemia y niebo ſtuzy: 
E % Tyś poftáril Chrzescianſkie Paͤny / 
ná pomoc ßczepiema y tożmnożenia / y obꝛone 
swietey Raͤtholickiey widry y Rosctold twe⸗ 
go: Podwyz Chrzebcꝛanſka moc / y podnieś 
ſtawe iey potegi ná poſtrach niewiernym Dos 
gónóm y Hetetykom / obalaͤigcym świecy 
pꝛzybytek nießkaͤma croviegó : wyclagm me 
pꝛzemozone rámie obꝛony twey nad námt. 
Day zgode Rrolom y Pánom Cbtześcidris 
ſkim / aby fie tobie klanicigc / bronili rozmna⸗ 
3ánia pꝛawowierney naͤuki zbawienia ludzkie⸗ 
go / y chwały twey / y winnice Rosciolá twe⸗ 
go / ktoꝛq reid niewiernych pſuie. Wyrwi 
Chrzebcianſkie pokolenie / y Dánfivod ich / y 
one ziemie / po ktoꝛey deptály nogi twoie / 
3 mocy Poganſtiey / á zagromadz nas od cte 
rech widtrow ziemie / na wolność poctes 
ßney flużby twoiey. Ponts niepꝛzyiacioly 
twe / ktoꝛzy eie blußmia / á obꝛoc gniew troy 
ná Paͤnſtwa / ktoꝛe fie tobie nie klanlaia / aby 
fie z ciebie y 3 nas nie vragalt / mowiąc: A 
gdzicz 


qosic teras Bog ich ieſt /csemu ich nie bꝛoni? 
Przetos pozdꝛawiam okrutne pꝛzebicie YIog | 
twoich grubymi gwoz dz iami / pꝛoßac pases one | 
vány / y metetwoie/ podepe moc DegánfFo y | 
Heretycka / á pokarz tych / ktoꝛzy podeptać | 
vbiluia flame y pꝛzybytki domu twego; aby 
poznali / 13 nad cie nie maß Bogs innego / 

Amen. | 


Oycze ndfi, Zdrowaś Ma- | 


rya, ESC. | 


MODLITWA TRZECIA] 
Zá wykorzenienie Kadcerfiwó | 


D Aſterzu / y Naywyzßy Biſkupie / Boje | 
naß Danie Jezu Chryſte / odeymi zaſto⸗ 
ne; ocu wßyrkich obledliwych owiec 
od trzody twoiey / á racz oświecić Heretyki y 
odſtepce iedności wióry powßechney y Ros 
áciolá twego 5. Batholickiego / aby poznóli 
1014 ßaͤtaͤnſtie / vo ktorych nedznie zawiezli 
y vplecieni fa. Day im pꝛawe powſtanie od 
vpotu ich / aby obaczywßy grzechy ſwoie / zro⸗ 
zumieć mogli / idfa ieſt moc milosci / iedno⸗ 
śći/ y poſtußenſtwaͤ twoiego / ktoreb nam te] 
ſtamentem feoym odkazal. 

Niech 


soe 
o 
8 


Niech fie Pogaͤnin y Syd 3 rozerwónia 
Chrzebeiaͤnſtiego nie cießy y nie gorßy. Racy 
poftáé zence y robotniki wierne y madre na to 
żniwo twoie / Etozzyby ten kakol p lec vmieli y 
mogli: ć zachoway drogie ziaͤrno twoie Ads 
tholickiey pꝛawdy / dby fie tym zlym zieleni 
dáley nie glußylo / a lepßy owoc dobꝛych vz 
czynkow gynilo. Przetoz pozdꝛawiam pꝛzy⸗ 
bicte dꝛugiey Nogi twoiey / ná dꝛzewie gwos- 
dziem onym ktorym pꝛzekopane fa swiete zyly 
y ſtawy twoie / aby nam zbawienne zrzodlo 
Erivie twoiey wytryſnelo. ases one okrutna 


meke twoie / ſtrac pyßnego cared ktory ich s& 


wodzi chyttośćią / pꝛzemijaiac fie w Anyols 
świdgłości : á vkaʒ im pozytek pokory y iedno⸗ 
Sct w domu twoim / vweſel nas y 2Involy 
twoie 3 nawrocenia ich / tar iaͤroſmy fa wielce 
z ich obermánia zaͤſmuceni / Amen. 


Oycze nafs, Zdrowás Má- 
rya, ESC. 


MODLITWA CZWARTA. 
Zá $. Stolicę Rzymfka. 


Auczyeielu / Miſtrzu / y Panie Bose 

naß Jesu Chryſte / opote wióry świe 
i tey / Matke wßytkiego Chrześćióń? 
D five 


ſtwa / y glowe widoma; owezaͤrniey twoie y 
przeſtawna / Piotra twego ſtolice y Kobciol 
świety Rzymſki róg co dzien barziey wywyz⸗ 
` Bác/ y wyſoce wſtawiac: A nówróć do Na⸗ 
mieſtnika twego ná šimi / wßytkie bárány y 
owce twoie / y gromadzie pod iedne laſke rza⸗ 
du twego: Ten Samek ſtrazy y obꝛony nápey/ 
od wpeldtiego kacerſtwa y odßczepienſtwa 
ysrzodlo iednobei Chrzeöcianſkiey / zatrzymay 
wobronie twoiey az do tonca: Spelni flowo 
twoie / aby go bꝛamy piekielne nie pꝛzemogly. 
Day ſkutek modlitwie twoiey / aby wíátá Pio- 
trá tego nigdy nie vſtawala: dle pośilółć brás 
cia / y wßytko w ieonośći 3ácbomát y pꝛzy⸗ 
wieść do ciebie wody zywey $ywotá wiecznego 
imoglá. Przetoʒ pozdrawiam reke twoie o⸗ 
firym gwozdzlem pꝛzykowaͤna do grubego 
dꝛzewaͤ Ets ya fromoty twoiey /& flavoy moiep / 
pꝛzez one boleść cießka y mete twoie⸗ 
wynieś tefe y ramie ſwoie mocne / 
á bron zamku y wieże pompe 
chney wiaty nápey/ 
Amen. 


Oyeze nd[l, Zdrowaś Mi: 
Ha, ES 2 à 


+ 
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MODLITWA PIATA: 


Zá Koronę Polfka, y Wielkie 
X. Litenfkie. 


O Ycze ośietoćidłych / y veieczko zaͤſtra⸗ 


ßonych / glos Jonaßã nad nami: Dese 

wielkie grzechy yniefpzówiedliwośći/ 

zginie Rroleſtwo y páriffwo to. Widziemy 
Paͤnie / izes pꝛzylozyl iuz sicbrere ſrogich ſa dom 
twoich ná to nieplodne drzewo / pꝛzetoz leka⸗ 
my ſie ſrogich przegrozek twoich: lecz gdie 
poydsiem y ſkryiem fie pꝛzed toba? Tyś fan 
vcieczka nápá y zakrycie ob gniewu twe”. Pos 
mni pokornie prośimy/dez megodni / na dluga 
cierpliwość y nieſkwapliwoßc twoie na zgube 
ludzka / ludzki miłośnitu : vſtyß glos za namt 
wöldigcey krwie twoiey / ktora 34 nas wylana 
ieſt / y ktoꝛa odkupieni ieftefiny. Vſtyß prosbe 
34 nami Przenaczyſtßey Matki twoiey / y 
Swietych twoich / aͤ oſobliwie miłych Oycom 
nófych / ktoꝛzy tu widre twoie Bgepili / y roza 
mnazaͤli: poczekay ießcze / nie fEwapliwy a do⸗ 
bay Sedzia / zaͤchoway te czaſtke Rosciols 
twego / á níetráé dziedzictwa twego / Pros 
res ty tu fobie obꝛal. Jefe ten nieplodny 
pien ziemia buyney Krwie twoiey y laſkroko⸗ 
pay / daͤiac nam pꝛawe powſtanie od złości 
Da napych, 


náfycb/ y poczyń nas pꝛawdziwemi ſpꝛawie⸗ 
oliwośći milos niki: rd nam pꝛzywrocic dos 
bze oni ſpokoyney flusby twoie y. Vchoway nas 
Woyny ykꝛwie rozlania / awola niepoſtußnych 
podbiy pod poſtußenſtwo iednoßci wiary 
twoiey: nie day nas w móc Pogaͤnſka / a odey⸗ 
mi ſerce / y zaͤſtraß niepꝛzyiacioly nápe Prze⸗ 
tos pozdꝛawiam dꝛuga reke / pꝛzebita gwoz⸗ 
dziem zaͤmoꝛdowania twego / y ond krwawe 
zwießenie y robpiecie twoie na drzewie Rrzy⸗ 
3á 6. y one bolesci vmicránia twego: profe 
przez te mete twoie / iakos krzyzownikom ſwym 


odpuśći/ pzzepuść y nam Etotzyfmy cie gnie⸗ 


wali / dbyfmy popꝛawuiac żywota nógego/ y 
pod twoie ſie karaͤnie podddigc/ miłosierdzia 
y laſki twey nie verácili/ y chwalili imie twote 
ná wieki, Smiluy ſie / zmiluy fie/ Panie naß 
náonámi / Amen. 
Ojcze náfi, Zdromás Má- 
ray ESC. 
To odprawiw(y; zmowy. m Kościele klęknief, 


J mowić będziek nabożnie Pfalm so. 


Pfalm 50. 
Miluy fie nddemng Bose / wedlug 
wielkiego miłosierdzia twego 4 
Wwe 
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A wedlug mnoſtwa litośći twoich: zgladz 
nieprawość mole, 

Jeßcze wiecey omyi mie od niepzdwośći 
moíey / y od grzechu motego oGyse mie. 

Abowiem ia snam niepzdwość moie / y 


grzech moyieſt zaͤwzdy pꝛzeciwko mnie. 


Tobie fámemu zarzeßylem / y złość pꝛzed 
tobam vczynil: dbys fie vſpꝛaͤwiedliwil w moż 
wach twoich / żebyś zwyćieżył gdy eie pos 
ſadzaig. : 

Heo bowiem vo niepiámoscidcb ieſtem poz 
ety: a warsechdch poczela mie matka motá. 

Oto bowiem vmilowales prawde: niewia⸗ 
dome á ſkryte rzeczy madꝛobei twoiey obidwiz 
leb mit. 

Pokropiß mie Panie Hizopem / á bebe oz 
czysciony: omyieß mie / a beoe nad śnieg 
wybielony. 

Sluchowi memu daß rádosé y weſele: y 
rozraduig fie kosci ponizone. 

Odwroc oblige twoie od grzechow moich: 
& załaoz wßytkie nieprawości mote, 

Serce cʒzyſte ſtwoꝛz we mnie Boże: y Ducha 
pꝛawego odnow we wneteznościach moich. 

Nie odꝛzucay mie od obligá twego: y 
Ducha świetego twego nie bierz ode mnie. 

Przywroc mi rddosc zbawienia twego: á 
Duchem pꝛzednieyßym potwierd3 mie. 

D 3 Bede 


Bede naͤuczal niepꝛawe dꝛog twoich: dntec 
zbozni do ciebie fie nawroca. 

Wybaw mie ze krwi Boże/ Boże zbawie⸗ 
nia mego: álesyE moy 3 radością bedzie wys ` 
ſtawialſpꝛawiedliwobc twoie. > 

pónie otwoꝛzyß waͤrgi moie: a vflá moie 
opowiddde bebo chwale twoje | 

Abowiem gdybyś był chciał ofidty / w3dys 
bychei ia byl dal: w cálepalonycb nie bedzieß 
fie kochal. 

Ofided Bogu Duch ſtrapiony: ſerca ſkru⸗ 
ßonego y vnizonego Boe nie wzgardziß. 

Yay dobꝛze Paͤnie Syonowi w dobzey 
woli twoiey: aby ſis zbudowaly mury Jeru⸗ 
zalem. = 

Tedy. pꝛziymieß ofidre fprawiedliwośći/ 
obidty / y cálopalenia: tedy naklada ná Oli 
tar3 twoy cielcow. 

Chwała Gych / y Synowi / y Duchowi 
zwietemu. : ver E 

^játo byla ná poczatku / y teraz / y zaͤwzdy⸗ 
y ná wickt wiekow / Amen. eu 


Pfalm fKonczymfy mom; 
y. Pokaż nam Panie miłosierdzie twoie. 
X. A zbawienie twoie racz nam dać. i 
y. Pomni Panie na zgromadzenie twole. 
y. Ktoresed początku posiadł. . 
y. Zba- 


Zbawione vezyn sługi twoie. 

. Boże moy w tobie vfaigce. . , 

. Panie nie według, grzechow nafzych 
znami fię obchodz. 

Ani według nieprawośći nafzych, 
czyń nam nagrody. | 
Ześli nam ratunek z świętego. 

. Az Syonu bron nas. | 

. Niechay bedZie pokoy w twey woli, 

. Y doftatek w Wiezäch twoich. © 
Pod-twoię obronę vciekamy fie swig- 
ta Boża Rodzicielko. 

. Nieéhéiey pogardzać w potrzebach 
nafzych prosbami nafzemi. 

. Panie wysłuchay modlitwę moię. 

) . A wołanie moic niech przyidzie do 
" Ciebie. 


Modlitwa za Krola lego Most. 


/ 77 Szechmocny á dobrotliwy 
. Boże naß / ktory wßytkim 
| wladnieß / a miloáierosie 
twoie swiete komu cheeß pokazuieß 
wyſtuchay / pokornie pꝛosimy / pros. 
by naßey / a weyseay lafkawym okiem 
na Krola Jana Razimierza Pana 
| D 4 naße go 
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| 
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naßego / yna Woyfka ie go przeciwko 
Poganom y Schizmatykom boiuiace. 
Abowiem w tobie fómym wßytka 
gila naßa. Nie zaͤwſtydzay nódziele 
náñey. Puse poſtrach na te ktorzy 
ciebie śni Rosciola twego nie fłucha- 
ia / podnies na nie cete twote/ póz 
trwoz ſerca ich / aby posnált wßech⸗ 
mocność twole / zes ty fam ieſt pá- 
nem y Bog iem naß ym / ktoꝛemu fie za⸗ 
den pꝛzeciwie nie moze. Deich Bos 
gcioltwoys veieß y te ſtrapiong Bos 
rone naße / a day nad twemi y wßyt⸗ 
kiemi naßemi niepꝛzyigcioly zwyćie- 
ſtwo. Ktoꝛy żywiej y kroluieß / Bog 
w Croycy iedyny na wieki / Amen. 
M odii "y. 
Jewypowiedziane milosierdzie 
twoie racz nam Panie laſtawie 
poka zac: zebys z nas zarazy y grzechy 
wßyrkie zial: y od karania / ktoreggs 
34 nie gooni(iny/ wyrwal. | 


Boe / 


NA Sac 


Oze / ob ktorego ida swiete ŻR03/ 

dobꝛe rady / y ſpꝛawiedliwe v⸗ 
czynki: day ſtugom twoim / on Etore- 
go Swidt Dac nie moze / pokoy: żeby y 
ſerca naße przykazaniu twemu poda 
dane: y niepꝛzyiaciol zniozßy ſtrach⸗ 
czaſy za obzona twotg były ſpokoyne. 


Szechmogacy wieczny Boje: 


* 
cy / Y wßelakich Kroleſtw prawa: H 


weyżrzy na poratowanie ludu Cbse- | 
scianſkiego: żeby narody pogóńfkie | 
y ſchizmatickie / ktore w fwotey frogo- 
sci vfaia; pꝛawice twoiey mocą były 
ſtrußone. = 


Osciola twego / pꝛosimy Pante/ 


modlitwy milosciwie pꝛzypusc; 


ze by za zepſowaͤniem pꝛzeciwienſtwa 
woßelakiego / y bledow wßelakich: 
w beſpieczney tobie fłużyć mogł 
wolnosci. | 


CES k: E 


— ——— 


W Ssechmoeny wieczny Bode / kto⸗ 
rego Duchem wßytko Joéctolá 
Chrzesciónfiiego cislo poswieca y 


rzadzi fie: wyſtuchay nas / góyć fie za 


wßytkie Rany modlimy: żeby 3 taffi 
twey daru / od wßytkich ſtanow 
wierna ſtuzba tobie oddaw ana byla. 
rzez Pana naßego Jezuſa Chey- 
uſa Syna twego / ktory ztoba zyie 
y kroluie w teditosct tegoż Ducha s. 
pꝛzez wßytkie wieki wiekow. . Am. 
Y. Wysłuchay nas wfzechmocny a mi- 
losciwy Panie. . Amen. 
y. A wiernych dufze przez mitosier- 
dic Boże, niech odpoczywaia w pokoiu. 
R. Amen. = 


Wracńiac fig do domu, mor. 
Te Deum laudamus. 
(Jebie Boga chwalimy: ćiebie Pa 
nem wyznawamy. ; 
Tobie Oyen wiecznemu⸗ wßptek 
ziemfki okrag ese oddawa. 
> Tobie 


Tobie wßyſcy Anyolowie / tobie 
niebioſa y wßytkie mocaͤrſtwa. 
Tobie Cherubinowie y Serapbi- 9 
nowie / niepꝛzeſtaiacym gloſem ópie- PR 
waig: : | 
Swiety / świety/ świety/ Pan 
Bog Jaftepow. M 
Peine fa niebioſa y ʒiemia maieſta⸗ 
tu chwały twotey. E. 
Ciebie pzzefławny EhorApoftolftt: | 
Ciebie chwalebny poczet Pꝛoꝛocki: 
Ciebie świetne woyſko wieleb⸗ 
nych Meczennikow wyſtawia: | 
Ciebie też po wßytkim swiecie Ro 
ścioł świety wyznawa. | 
Oyca niezmiernego máteftátu. n 
Chwalebnego te$ y prawdziwego 
á iedynego Syna twego: € 
Y Ducha świetego pocießyciela. 
.  €y$ ieſt Krol chwaly / o Dónie BR 
Chryſte. Ai 
Tyś ift. Syn Bogs Oyca wie M 
kuiſty. a ce 


Tv 
we Y 


Cy maiac prsyiad czlowieczenſtwo 
naße dla wybawienia nókego/ me 
brsyosteles fie w Panienſtim zywo⸗ 
‚ie mießkaniem. 

Cy ſtrußywßy zadlo ámierct/ o- 
tworsyles wierzącym kroleſtwo nie- 
bieſkie⸗ 

Ty na pꝛawicy Bozey siedziß / w 
w cwale Boga Oyca. 

Skad wierzymy ze nas pꝛzydzieß 
ſad zie. | 

przetóż die pꝛosimy / racz wfpo- 
moc flugi twoie / dꝛoga krwig twoig 
odkupione. : | 

Y racz nas 3 twemi swietemi chwa⸗ 
ly wieczney abdarzeniem opóźrzyć. 

Ibawze lud twoy / Panie/ y blo 
goſtaw dsiedsictwu fivotemu. 

A rzadz ie y podwy3Bay na wiekt. 

Na kazdy dzien blogoſtawimy 
ciebie, 

3 chwalimy imie twoie na (áo 
wieczny / y na wieki wiekow. 

Racz ze 


BOCA 


Racze tego dnia / Déttie/ grzechu 
nas kazdego vchowae. 

Smiluy fie nad námi Paͤnie / zmi⸗ 
luy ſie nad námi, 

Niechay bedzie milos ierdzie two- 
ie / Dantes nad námi gdyz w tobie 
nad ʒieie pokladamy. | 
WMW tobiem / Paͤnie / nadzieie polo- 
żył: niechże nie beoe pohanbion na 
wieki. 


Zdmykaiac Modlitwy toit, 


mow 


. Pokaż nam Panie miłosierdzie twoies 

. Azbawienie twoie racznam dać. 

. Panie wystuchay modlitwę moię. 

. Awołanie moie niech do Ciebie prziy- 
die: 


Z HR . 


Modlitwa. 


SPráwy naße / pꝛosimy Paͤnie / Du- 
chem twoim popiseosay/ y ratun⸗ 
tiem do konca prowadz: aby kazda 
naßa 


KABA modlitwaͤ y ſpꝛawaͤ od Ciebie 
zówgefiezóczynółć /y pꝛzez cre zacze⸗ 
ta konczyla 2 rzez Dans naße⸗ 
go Jezuſa Chryſtuſa Syna twego; 
ktoꝛy stoba zyie y kroluie w iednosci 
Ducha s wietego Bog / na wieki wie 
czue / R. Amen. 


V. Błogosławmy Panu, 

BR. Bogu dzi¢ka. 

Y. Niech nas błogosławi y ftrzeże, 
wfzechmocny y miłośierny Pan, Otiec, y 
Syn, y Duch święty. N. Amen. 

Y. A wiernych dulze przez miłosierdźie 
Boże, niech odpoczywaią w pokoiu. 

K. Amen. 


e c x er 


RE 
Katholiku NaboZny. 


i M? to wiedzieć / iż Jubileuß / dbo Mi⸗ 
2 1o5ciwe Lato / tas tyllo maß ott3ymác/ 
wyfpowiddawfiy fie / yfommunitowawgy w 
ktoꝛymkolwiek Rosciele /3 tych trzech ná3nás 
czonych: Troyce Swietey / $ Piotra / abo 
6. Staniſtawa ná Zamtın A Etoby vas Jubi⸗ 
leuß 3 wypelmonemi Rondic yami otrzyma⸗ 
why / znowu fie wtydzien / abo we dwie Nie⸗ 
dzieli / ſpowiadal takowy nie otrzymuie zno⸗ 
wu Jubileußu / abo Milosciwego Lata dle 
tylko Caſki niebieſkie / ktoꝛe nan 3 milobierdzia 
woiego Zbawiciel ouf naß ych / pꝛzez Saͤkra⸗ 
mentá ſwoie świete wlewa / iáto wßytkim 
nabożnym / wedlug niewypowiedzi⸗ 
ney dobꝛoci fivoiey wlewać / abs 
odwóć raczy: 


CEER 


sry zz Owe CJ 


